
แนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร (Communicative Language Teaching) 
 

1. ความหมาย  การสอนภาษาตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร   เปน
การจัดการเรียนการสอนตามทฤษฎีการเรียนรู  ซึ่งมุงเนนความสําคัญของตัวผูเรียน   
จัดลําดับการเรียนรูเปนขัน้ตอนตามกระบวนการใชความคิดของผูเรียน  โดยเริ่มจากการ
ฟงไปสูการพดู  การอาน  การจับใจความสําคัญ  ทาํความเขาใจ  จดจําแลวนําสิ่งที่
เรียนรูไปใช 

2.  ความสําคัญ  กลุมนกัจิตวิทยาการเรียนรูเชื่อวาผูเรียนมีความสําคัญที่สุดใน
การเรียน  ผูเรียนจะสามารถเรียนไดมากหรือนอยเพียงใดขึ้นอยูกับความเขาใจเปน
สําคัญ  เขาจะเรียนไดดถีาเขาใจจุดประสงคของการเรียน  เห็นประโยชนในการนํา
สิ่งที่เรียนไปใช  โดยสามารถเชื่อมโยงสิ่งที่เรียนไปแลวใหเขากับสิ่งที่กําลงัเรียนอยู  และ
สิ่งที่จะชวยใหเรียนภาษาตางประเทศไดดี  นอกเหนือจากสองเรื่องที่กลาวมาแลวก็คือ  
ตองเขาใจหลักภาษาที่ใชในการวางรูปแบบประโยคดวย 
 การสอนภาษาตางประเทศในปจจุบนั  ไดหนัมายึดแนวการสอนภาษาเพื่อการ
สื่อสารมากขึ้น  มีการจัดกิจกรรมที่เนนผูเรียนเปนสําคัญ  ใหผูเรียนไดเรียนรูอยางมี
ความหมาย  ไดฝกใชภาษาในสถานการณที่มีโอกาสพบไดจริงในชีวิตประจําวัน  โดย
ยังคงใหความสําคัญกับโครงสรางไวยากรณ  ตามที่ปรากฏอยูในเนื้อหาที่ใชสื่อ
ความหมาย  ดังที่  ลิตเติลวูด (Littlewood, 1983)  กลาวไววา  แนวการสอนภาษาเพือ่
การสื่อสารเปนแนวการสอนที่ไมจํากัดความสามารถของผูเรียนไวเพียงแคความรูดาน
โครงสรางไวยากรณเทานั้น  แตสนับสนุนใหผูเรียนไดมีการพัฒนาทักษะการใชภาษาทุก
ทักษะ  โดยสัมพันธความสามารถทางไวยากรณเขากับยุทธศาสตรการสื่อสารดวย
วิธีการที่ถูกตองและเหมาะสมกับกาลเทศะ  ในชีวิตจริงผูเรียนตองสัมผัสกบัการสื่อสาร  
ซึ่งเปนการใชภาษาในรูปแบบตางๆมากมาย  ดังนั้นการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร  ควร
สอนใหผูเรียนคุนกับการใชภาษาในชวีิตประจําวัน  และนําภาษาที่คุนเคยนั้นไปใชได  
คํากลาวนี้สอดคลองกับความเห็นของ  วิดโดสัน (Widdowson, 1979)  ที่วา  
ความสามารถในการเรียบเรียงประโยคมิใชเปนความสามารถในการสื่อสาร  การสื่อสาร
จะเกิดขึน้ไดก็ตอเมื่อเราสามารถใชประโยคไดหลายชนิดในโอกาสตางๆกนั   
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เชน  การอธบิาย  การแนะนํา  การถาม-ตอบ  การขอรอง  การออกคําสั่ง  เปนตน  
ความรูในการแตงประโยคเปนสิ่งที่เราเรียกวา  ความรูความเขาใจภาษา  เทานั้น  ซึง่
อาจจะเปนประโยชนอยูบาง  แตถาจะใหเกิดประโยชนมากที่สดุ  ก็ตองสามารถนํา
ความรูในการใชประโยคไปใชใหเปนปกติวิสัยไดตามโอกาสตางๆของการสื่อสาร   
 3.  แนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร  ตามคําจํากัดความที่  ดักกลาส 
บราวน (H.Douglas Brown,1993) เสนอไว  มีลกัษณะ 4 ประการ  ที่เชื่อมโยงสัมพันธ
กันดังนี้   
  3.1  เปาหมายของการสอนเนนไปทีอ่งคประกอบทั้งหมดของทักษะการ
สื่อสาร  และไมจํากัดอยูภายในกรอบของเนื้อหาภาษาหรือไวยากรณ 
  3.2  เทคนิคทางภาษาไดรับการออกแบบมา  เพื่อนําผูเรียนไปสูการใช
ภาษาอยางแทจริงตามหนาที่ภาษา  และปฏิบัตจิริงโดยมีจุดมุงหมายในการพูด  
รูปแบบโครงสรางภาษามิใชเปาหมายหลัก  แตตัวรูปแบบเฉพาะของภาษาตางหากที่ทาํ
ใหผูเรียนสามารถสื่อสารจนสําเร็จตามเปาหมาย 
  3.3  ความคลองแคลวและความถูกตอง  เปนหลกัการเสริมที่อยูภายใต
เทคนิคการสือ่สาร  มีหลายครั้งที่ความคลองแคลวอาจจะมีความสําคัญมากกวา
ความถูกตอง  เพื่อที่จะทาํใหผูเรียนนาํภาษาไปใชไดอยางมีความหมาย 
  3.4  ในการเรียนการสอนภาษาตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร  
ในตอนทายสุด  ผูเรียนตองใชภาษาอยางเขาใจและสรางสรรค  ภายในบริบทที่ไมเคย
ฝกมากอน   
 จากแนวการสอนตางๆดังไดกลาวมาแลว  ทําใหเกดิแนวคิดในการสอนภาษาวา  
ควรนําเสนอภาษาใหมในรูปแบบภาษาที่พบในสถานการณจริง  เพื่อนาํไปสูการสอน
คําศัพท  โครงสราง  การออกเสียง  มีการฝกฝนจนเกิดความเขาใจในเนื้อหา  โครงสราง  
สามารถใชไดถูกตอง  แลวจึงนําความรูที่ไดไปฝกในสถานการณจริง  แนวคิดนี้จึง
กลายเปนขัน้ตอนของการสอนของแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร  ตามผังดังนี ้
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(ปรับจากผังที่ Marie-Louise Parizet  ผูเชี่ยวชาญจาก CAVILAM เสนอไวในการอบรม
ครูผูสอนภาษาฝรั่งเศสเพื่อการทองเที่ยว  ณ  สหวิทยาลัยลานนา เชียงใหม ป 2534 
  4.  ขั้นตอนการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร  จากแนวคิดในการสอนภาษา
เพื่อการสื่อสารแบบนี้เอง  จึงทําใหเกดิขั้นตอนการสอนตางๆ 3 ขั้นตอน  ทีใ่ชจัดการ
สอนกันทั่วไปในขณะนี้ขึน้  และขัน้ตอนการสอนนี้  มีผลเชื่อมโยงตอไปถึงสถานการณ
การสอน  เทคนิคการสอน  สื่ออุปกรณ  และหนวยการสอนดวย  ครูผูสอนจึงควรทํา
ความเขาใจใหชัดเจน  เพือ่จะไดจัดการสอนไดอยางมีประสิทธภิาพ 
 ขั้นตอนการสอนทั้ง 3 ขัน้นี้  จะพบวา   มีปรากฏอยูในวิธีการนําเสนอเนื้อหาใน
แบบเรียนตางๆ  ทีผู่เขียนแบบเรียนมคีวามรูดานภาษาศาสตรและแนวการสอนภาษา
เพื่อการสื่อสารเปนอยางดี  และปรากฏอยูในการจัดกิจกรรมการเรียนรูตามแนวการ
สอนภาษาเพื่อการสื่อสารอยางชัดเจนทั้ง 3 ขั้นตอน  วิธีการดําเนินการในแตละขัน้ตอน  
มีดังตอไปนี้ 
  4.1  ขั้นการนําเสนอเนื้อหา  (Presentation)  ในการเรียนการสอน
ภาษาตางประเทศ  การนาํเสนอเนื้อหาใหม  จัดเปนขั้นการสอนที่สําคัญขัน้หนึ่ง  ในขัน้
นี้ครูจะใหขอมูลทางภาษาแกผูเรียน  ซึ่งนับเปนการเริ่มตนการเรียนรู  มีการนําเสนอ
เนื้อหาใหม  โดยจะมุงเนนการใหผูเรียนไดรับรูและทําความเขาใจเกี่ยวกับความหมาย
และรูปแบบภาษาที่ใชกนัจริงโดยทั่วไป  รวมทั้งวธิีการใชภาษา  ไมวาเปน 

P2 Practice 
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ดานการออกเสียง  ความหมาย  คําศัพท  และโครงสรางไวยากรณที่เหมาะสมกับ 
สถานการณตางๆ  ควบคูไปกับการเรียนรูกฎเกณฑ 
  4.2  ขั้นการฝกปฏิบัติ (Practice)  เปนขั้นตอนที่ใหผูเรียนไดฝกใชภาษา
ที่เพิ่งจะเรียนรูใหมจากขั้นการนําเสนอเนื้อหาในลกัษณะของการฝกแบบควบคุมหรือ
ชี้นํา (Controlled Practice/Directed Activities)  โดยมีครูผูสอนเปนผูนาํในการฝกไปสู
การฝกแบบคอยๆปลอยใหทําเองมากขึ้น  เปนแบบกึ่งควบคุม (Semi-Controlled)   
การฝกในขั้นนี้มีจุดมุงหมายใหผูเรียนจดจํารูปแบบของภาษาได  จึงเนนที่ความถูกตอง
ของภาษาเปนหลัก  แตกมี็จุดมุงหมายใหผูเรียนไดทําความเขาใจเกี่ยวกับความหมาย  
และวิธีการใชรูปแบบภาษานั้นๆดวยเชนกัน  ในการฝกนั้น  ครูผูสอนจะเริ่มจากการฝก
ปากเปลา (Oral)  ซึ่งเปนการพูดตามแบบงายๆกอน  จนไดรูปแบบภาษา  แลวคอย
เปลี่ยนสถานการณไป  สถานการณเหลานีจ้ะเปนสถานการณที่สรางขึ้นภายใน
หองเรียน  เพื่อฝกการใชโครงสรางประโยคตามบทเรียน  ทั้งนีค้รูผูสอนตองใหขอมูล
ปอนกลับดวย  เพื่อใหผูเรียนรูวา  ตนใชภาษาไดถูกตองหรือไม   นอกจากนีอ้าจ
ตรวจสอบความเขาใจดานความหมายได (ไมควรใชเวลามากนัก)  ตอจากนั้นจึงใหฝก
ดวยการเขียน (Written)  เพื่อเปนการผนึกความแมนยําในการใช 
  4.3  ขั้นการใชภาษาเพื่อการสื่อสาร (Production)  ขั้นการใชภาษาเพื่อ
การสื่อสาร  นับเปนขั้นทีสุ่ดขั้นหนึ่ง  เพราะการฝกใชภาษาเพื่อการสื่อสาร  
เปรียบเสมือนการถายโอนการเรียนรูภาษาจากสถานการณในชั้นเรียนไปสูการนําภาษา
ไปใชจริงนอกชั้นเรียน   การฝกใชภาษาเพื่อการสือ่สารโดยทั่วไป  มุงหวังใหผูเรียนได
ลองใชภาษาในสถานการณตางๆ  ที่จาํลองจากสถานการณจริง  หรือที่เปนสถานการณ
จริง ดวยตนเอง  โดยครูผูสอนเปนเพียงผูแนะแนวทางเทานัน้  การฝกใชภาษาใน
ลักษณะนี้มีประโยชนในแงที่ชวยใหทัง้ครูผูสอนและผูเรียนไดรูวา  ผูเรียนเขาใจและ
เรียนรูภาษาไปแลวมากนอยเพียงใด สามารถนําไปปรับใชตามความตองการของตนเอง
แคไน  ซึ่งการที่จะถือวาผูเรียนไดเรียนรูแลวอยางแทจริงคือ  การที่ผูเรียนสามารถใช 
ภาษาเพื่อการสื่อสารไดเองอยางอิสระ  ภายใตสถานการณตางๆ  ทีจ่ะพบในชีวิตจริง   
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นอกจากนี้ผูเรียนจะมีโอกาสนําความรูทางภาษาที่เคยเรียนมาแลวมาใชเปนประโยชน
อยางเต็มที่ในการฝกในขัน้ตอนนี้อีกดวย  เพราะผูเรียนไมจําเปนตองใชภาษาตาม
รูปแบบที่กําหนดมาใหเหมือนดังกรฝกในขั้นการฝก  และการไดเลือกใชภาษาเองนี้ชวย
สรางความมั่นใจในการใชภาษาเพื่อการสื่อสารใหแกผูเรียนไดเปนอยางด ี วิธีการฝกมกั
ฝกในรูปของการทํากิจกรรมแบบตางๆ  โดยครูผูสอนเปนเพียงผูกําหนดภาระงาน  หรือ
สถานการณตางๆให 
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